
hbpku vgrp hbpk uvyn ,t irvt lkahu wv vum ratf if uaghu
 wudu ihb,k hvhu uhscg(h-z)shxpnu hk gnua ost iht - 

     x,u,ut uk ,utrvk vwwcev vmr vkhj,n hf 'garv vgrp kmt ubt ohtu
uk ,hhmk uhkgu wv juf kusd hf ihchu 'w,h u,uthmnc rhfh osh kga hsf 'oh,punu
uhkg kyun rat ,t shnu ;fh, ihcn vgrp vhv ukhtu 'ohrmnn ung ,t jkaku
tuv lt 'tuabn ohae uhv rat ,ufnv uktc u,uekvk lrum vhv tk ',uagk
,ufn ragv kfc ohnav in vfuv ztu ',tz kfc rhfvk vkhj,n ithn u,ugarc
ift hf uhbhg unc vtr rcf ztu 'ohrmnc veka vnn anj hp vek ohv kgu 'ohrmnc
oak vbuh tca vgacu 'vubhb lknk lf rjt vagb vgrp u,utu /ohektv tuv wv
tuv hn vgrp u,ut ihcv shn 'rhgv crj, vgrv ofrsn ucuah tk ota tcb,vu
utxfn oehu vubhb lkn kt rcsv gdhu (u 'd vbuh) rntba unf 'ujuf uvnu ',wwhav
,t chava lht oa rpuxn lanvcu /rptv kg cahu ea xfhu uhkgn u,rst rcghu
epxa rjt vhv rcf ,tz kf 'vgrv ofrsn okuf ucau 'vcua,k rhgv hbc kf

/okugv ,t dhvbnv tuv ,wwhav hf vsuv ift zt ',ubntbu ,ukusd ,ufn 
      ubhkgu 'okugv ,t dhvbnv tuv ,wwhav hf ',gsk ostv kf kg kyun vz ihbgu

aecnv gar u,utf ubbht ktrah hbc ubt 'uhypanu uheuj runaku uhfrsc ,fkk
,hhmk ubhkgu 'okugv ,t dhvbn vwwcev hf ubt ohbhntn hbc ohbhntn tkt ',pun
ukuec gnat rat wv hn rnta vgrp ka ubuhxbc ostv vxb,n ohngpk lt 'uk
hck ,urhrac hf hk vhvh ouka rntha ostv ,t v,pnu tc rmhvaf tuvu 'uwwj
hsfc 'vgrp og udvba hpf ung od ohdvb,n 'vgrpf dvb,na rjtn ztu 'kwwr lkt
hn ibuc,n ubudh ,njn hf 'unkug dhvbnv tuv vwwcev hf vrfvu vcua, hshk tucha
kg od ibuc,n tkhnnu 'wv vz tukv u,eumn hshk uthcvk ,ucxv ,t cchxa vz tuv
ztu 'ubumr vrnva kg uk tc vz kf hf u,gsc tuv ehxn ztu 'vff wv vag vn
kg ojf,v ukht lt ',"havc vnhn,v u,bunt ,t cua rrugnu 'vcua,c rrug,n
,ndgu rgm vcrv lxuj vhv 'vrhck dhvbn ah hf vbuntv rhcdn vhv atrnu 'urmh
/uwwj uhkg ehgnu urgmnv aehg oua uk iht 'ohcuy lrsc tuv lkuva rjtn hf 'apb
chjrn kwwmz ihwzktuun ohhj hcr odu 'bwwun urpxc owwcnrv hrcs ifu, ov lf hf     
u,uthmn ,,hntc ihntn ostvafa 'urnt sjt iubdxc ovhbau 'vz ihbg ,usut rucsv
eucs tuv ihta vgac lt 'gr oua uk grth tka 'vbuhkgv vjdavc tuv vfuz zt 'w,h
,bhjcc tuv vz ihbg hf 'ubnn uhbp rh,xn ,wwhav od zt 'ubnn u,gs jhxnu utrucc
ka cmnk tuv gkeb tkhnn ztu /uk ohssun ssun ostva vsncu 'ohbp kt ohbp ohnf
,rtvk vfuz cuau utruck unmg ,t cua ecsnu vbuntv ,t rrugna sg 'veumn
ihtu veumu vrm kfn ostv kg ohbhdnv ov w,h uc vbuntvu ,uecsva ubk hrv 'ohbp
',uecsu vbunt v,ut jufn uh,ujrut rahhn otc vza icun lt ',uhbgrupk euez tuv

 /runtf vbuhkgv vrhnak vfuz ztu 'uwwj wv hn rnt rat vgrp rsdc tuv iht zt hf
sdbk tuv vtur ostv ',uhgcyv kdrv ,njn ohngpk gcub uz vbuntc iuhprv     
kngc tuv gdh ota tuv vtur 'uhexgc khj ,uagk tuv vfuz uhagn jufc hf uhbhg

hbck kfn ,unh tku ohrmn vben ihcu ktrah vben ihc wv vkpvu
 rcs ktrah(s-y)vtr,v tkk vtcv ,hahkav vtfv ihhbgc - 

k      c,yyyy""""vvvvggggccccccccwl,ufn ,t wv tkpvuw lshtu 'tfv 'vruxnc wc - vkpvu" '
ch,f hfvku ';udc vfn tfv ;t ;udc vfn o,v vn 'rnuk '(y"b j"f ohrcs)
',haa vfn tuva ihjac ipudc uek ,ufn wv rjtks 'wvkpvuw - t"vc tfv
tk otw cu,fv ,t) true ihbhhsca tkpuna snkn 'wtkpvuw - ;ktc ch,f o,vu

tsfu 'iushbv ,t ihekn ratf 'wl,ufn ,t wv tkpvu wudu ,uagk runa,t,h
hns 'tfvn o,v ibhpkhu '(wufu true ihbhhsca kusdv r",w [/d"f ,ufn] trndc
lk gs,uw) '"vtr,v hkc v,hv ,hahka vfn kfs 'uc ihr,n ihta vbau veka

svuw vhk lhnxu 'wl,ufn ,t wv tkpvuw ,uekn hcd ch,fs 'tfvn vhk ibhpkhcha
] whssvn uvk ibhpkhs tnkt 'wudu ohrmn vusn kf ,t lcddddrrrruuuuccccbbbbyyyyuuuurrrrnnnn    oooo""""rrrrvvvvnnnn

v"s tuc, hf ,arp 'trenv ,ruxn hngy 'wt ekj ohdvbnu ohexp ,ucua,}
(wlajw ka) uz vfnu" '(d"f wh ,una) wcuy jekw arsnc t,htsfu /([{wufu tkpvu
vtr,v tkc ,hahkacu 'ohngp wc uc vr,n vhv vbuatrc hf 'vtr,v tkc

/"vtr,v tkc ,hahkavu vtr,vc ohba ',ufnv kfc ifu 'vfnv ovk ,tc
;hxuvu     tttt""""cccchhhhrrrrvvvv    ,fncu ihja ,fnc uz vfnc - wudu ohbfk vhvu" '(c"h wj ,una) 

 arhp ogyvu ',ufn rtac if ihta vn 'vtr,v ivc rntb tk laj;;;;xxxxuuuuhhhh    wwwwrrrr
aaaabbbbhhhhhhhhkkkkrrrruuuuttttnnnn't"s /,ufn rtac f"tan 'okugc tck ,ukhdr ov vtr,v tkca hpk '

vtr,v tkc 'rnukf 'vphfk u,ut ihxhbfn vbau veka hna hpkt,htsfu) 
ihkhftnu 'vphfk u,ut ohxhbfn ihs ,hc 'vbau veka hn" - wv 'wy ihrsvbxc

 arhpu '",gec,n uxrfa sg ihruga u,utcccc""""ggggrrrrvvvvhba veka - vbau veka hn" '
ruzjhaf 'oheuk ,u,hrf hchhj kfa ',rf vhkg ohchhja vrhcg kg ohngp
rughaf ouen - vphfk u,ut ihxhbfn /,hahka ogp vnmg vrhcg v,ut vaghu
hbc ubyeuha sg .jk ohnu rm ojk vkhj, u,ut ihkhftnu /r,uh tku ost ,nue
lfhpku '(",gecb uxhrfa sg uhgnc ,ujpuba ohruga u,ut ihkhftn rsvu 'uhgn
tuva hpk 'uvr,v ,hahnjcu ,hghcrcu ',hahka thva ohbf ,fnc vr,v tk
a"sg l"ms ohbnhx ovc i,ub vhv vsuvh wrw lfku 'okufc ifu 'rcs ,khj, unf
'vtr,vc tka ,hahkavu vtr,vc uhv ,ubuatr oh,a - l"msa 'ubhhv 'wc"jtc

/"wufu vtr,vc tka wdvu vtr,vc uhv wcv 'c"jtc ifu a"sgc ifu
c f"fu      wwwwxxxxuuuu,,,,vvvv    hhhhkkkkggggccccnnnn    oooohhhhbbbbeeeezzzz    ,,,,ggggsssswwww'jxp ka vsdvc rn,ht" '(v"f wz ,una) 

tepb htn 'ogv ihktuau 'c"jtc a"sg l"ms ohbnhx ovc i,ub vhv vsuvh wr
'vr,n ubht uz htcu vr,n vhv uz htc ghsuvk hsf ,tza 'k"hu 'vz inhxn vbhn
ihxbuf vbau veka hnws ibhrntsf 'vr,n vhv tk ,hahka vfn kfc okugka

                             /"w,gec,n uxrfa sg ihruga u,ut ihkhftnu vphfk u,ut
huk, kfv hf uk vtrb vz rutku 'vxbrp uk iht tk otcu 'vxbrp uk ah ohhpf
ostk i,ubv tuv ,wwhav rcs ka u,hntk hf ,gsk uhkg lt 'uwwj ostv hagnc

/vnutn ,uagk u,kufhc vhv tk vz tkuku 'uhexgc khj ,uagk ,kufhvu ,gsv

Chacham Rabbeinu Chayim ben Attar ZT”L (Ohr HaChayim Hakadosh) would say:

     “wvgrpk oa rat ohgsrpmv rcs kg wv kt van egmhuw - ‘Moshe cried out to Hashem concerning the frogs which He had

brought on Pharaoh.’ Why does the posuk remind us that Moshe cried to Hashem, ‘concerning the frogs’ when this fact

seems clear from the entire context of the posuk? It just seems repetitive. The answer is to teach us a fundamental lesson

with regard to prayer. When a Jew prays, he should not say, ‘Well, since Hashem knows my needs and the anguish in

my heart, a general prayer for health and well-being will be enough.’ Just as Moshe spelled out his prayer in detail, even

to the point of being repetitive, so must we define and articulate our prayerful requests specifically.”
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l`xyia on`p zia and be an everlasting source of nachas.
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vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic rykt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk
be unable to accomplish a task unless he is given the confid-
ence to see it through. Moshe Rabbeinu did not feel up to the
task Hashem was assigning him. Time and again, he used
excuses such as, “the people will not listen,” or “I have sealed

lips.” He felt unworthy of being the redeemer the Nation    

A SERIES IN HALACHA
LIVING A “TORAH” DAY

"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (66)
Greeting a Lady: The Prohibition. The Gemara (1) states:

iht"ac ohktua "vat ouk . Literally, this would be translated as: “(A

man) is not permitted to inquire about the welfare of a lady.”

This may be accurate sometimes, as will be explained. The
Poskim, however, understand this dictum as referring to a man
not extending greetings to another lady. The reason is because
doing so might create an improper bond or closeness between the
man and the woman. The traditional Jewish greeting of ouka"
"(i)ofhkg or just plain “Shalom” should not be said to a lady. 
Exceptions. The Ben Yehoyoda (2) explains there are 3 basic
scenarios where it is permitted to extend a greeting to a lady: 

To a close relative, like a mother, wife, or daughter, where it
is proper derech eretz to greet and inquire about her welfare. 
If one is a guest often at another’s home and receives acts of
chessed and kind deeds from the proprietress, greeting her
does not look like an unhealthy connection but rather, respect
and appreciation for the good he has received from her.
To greet her as part of a family. For example, if a lady is
present with her husband and son(s), etc., it is permitted to
say “Shalom” to the entire group. 

Indirect Greeting. The Gemara (3) adds that one cannot send
greetings to a lady through another person, even if that person is
her husband. One should not tell a husband, “Send regards to

 

1)

2)

3)

needed. But Hashem wouldn’t hear of it. He urged him to go
forward, he included Aharon in the mission, making him the
spokesman, to give Moshe the confidence to get the job done.
Moral: Confidence comes from one’s own commitment and
dedication. You have it within, unleash your personal power!

`"hily cltyxid jexa x"den z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

your wife,” nor should he tell another person, “Say hello to Mrs...
from me.” However, he is permitted to ask a husband about his
wife’s welfare by saying, “How is your wife doing (feeling)?”
Even though the Bach (4) holds that this is permitted to say to
anybody, not just a husband, most agree with the opinion of the
Chelkas Mechokek (5) that this is only to a husband and not to
another person. The reason is because another person might tell
the lady that “so and so asked about you,” in a way that might be
inappropriate, which is less likely to occur with a husband. 
Nowadays. One might be of the opinion that in today’s day and
age, when saying “Shalom” has become quite commonplace
among all people, it does not engender any connotation of
affection. However, certain Poskim (6) feel that there is still
something unique about this sort of greeting, especially when
addressed to a lady, and the halacha therefore has not changed.
Other Expressions of Greeting and Blessing. The Poskim argue
about saying “Good morning” or “Gut Shabbos” to a lady. Some
(7) permit these expressions, while others (8) say that they have
become actual greetings, the equivalent of saying “Shalom” (for
this halacha, not necessarily for other halachos, such as not saying
it before davening, or saying it to an avel or on Tisha B’Av). All
agree that berachos like “Mazel Tov,” “Ksiva V’chasima Tova,”
and “Have a safe trip,” are blessings, not greetings, and are
therefore permitted (9).

R’ Yaakov Loiberbaum of Lissa ZT”L (Nesivos Hamishpat, Chavos Daas) would say:

     “wvmrt l,b tk rynu srcvu ,ukev uksjhuw - The thunder and hail ceased, and rain stopped falling to the ground. Pharaoh

asked that the thunder and hail cease. He did  not desire that the rain also stop. The rain would have been beneficial for

the ground, since Egypt does not receive much rainfall and is reliant upon the Nile for irrigation. But Pharaoh’s wish

was not honored. Not only was there a halt to the thunder and hail, but the ‘rain stopped falling to the ground.’ as well.”

A Wise Man would say:

    “Money is important but time is truly the most valuable coin in your life. You and you alone will determine how

that coin will be spent. Be careful that you do not let other people spend it for you.”                                                                                                    



    Rashi tells us how the plague of frogs began. One giant frog rose up from the Nile. The Egyptians immediately began to hit
it, but to their surprise, with every strike, swarms of frogs streamed out of it and quickly overran the Land of Egypt. What a
baffling experience! The more they struck it, the more they were surrounded by croaking, slimy reptiles. Finally, Pharaoh
realized that by fighting the big frog, they were exacerbating the problem and he called Moshe and Aharon, saying, “Pray to
your G-d that He remove the frogs from me and my people.” It was clear to Pharaoh that there was no natural way to deal with
this problem, and that only praying to Hashem would help. Moshe and Aharon did indeed daven and the frogs disappeared.
     R’ Avraham Pam ZT”L writes that this Medrash sheds light on one of the deadliest plagues of our times. In the 1960’s the
PLO was a small threat to the security of Israel. But after one attack was met with a military response, the danger of terrorism
multiplied and spread across the globe. Since then, terrorist groups have popped up almost as fast as the giant frog spewed forth
frogs! Each time we try to ward off our enemies or strike back, we become inundated with countless acts of terror by groups
and individuals. The situation in Eretz Yisroel has become intolerable. Adults are constantly on alert and children play games
such as “Mechabel and Hatzala.” (Not cops and robbers, but “Terrorists and Rescue” members!) It is frightening and clearly
unnatural. The amount of terror attacks in the last 100 days is beyond the realm of normal, even for the Land of Israel!
    R’ Pam is making an important point. We must open up our eyes and realize that this situation is so unnatural that ONLY
Hashem can help. What we need is TEFILAH! Are we begging Hashem every day to bring an end to this plague? Hashem can
easily whisk away all the terrorists as He removed the millions of frogs from Egypt. It’s up to us - we know what we need to do!
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     In last week’s parsha, when Moshe told Bnei Yisroel how Hashem was going to redeem them from slavery and make them
a great nation, the posuk states: "ogv inthu" - “the Nation believed.” In the beginning of this parsha, however, when Moshe
lays out the various expressions of Geulah and how Hashem has heard the peoples’ cries, it says: "van kt ugna tku" - “they did

not listen to Moshe.” Why the sudden change? My machshava here is as follows: The Medrash Raba and Tanchuma include
a fascinating insight: Moshe Rabbeinu convinced Pharaoh to give Bnei Yisroel one day of relief from their heavy labor. That
day was Shabbos. What did the people do on this special day of rest? ",cav ouhc ohtrue uhva ,ukhdn ,ukhdn ktrahk vhva" - They
would read “Megillos” - scrolls on which their redemption was promised. These scrolls were handed down to them from
previous generations and the more they read them, the more it gave them the fortitude and strength to withstand the backbreaking
labor. When they returned to work the next day, they would do so with the knowledge that the geula was on its way. 
     Pharaoh finally realized what was happening and rescinded their menuchas Shabbos. He demanded that they work
continuously without a break so that they wouldn’t have time to read the megillos. He did this so they would eventually lose
any hope of the geulah. Thus, Pharaoh announced at the end of last week’s parsha: "vsucgv scf," - no more rest for the Jews,
give them work on Shabbos, "rea hrcsc ugah ktu", so they won’t have time to read these scrolls that talk of false prophecies! 
      The word "ugah" comes from the word "vguah" - “Salvation.” Pharaoh’s intent was to take away any hope the people had of
salvation. He knew this would be the most effective way to control them. It is no wonder, therefore, why the people refused to
listen to Moshe in this parsha - they had lost all hope - ann auth - and when one loses hope, there is nothing left for him to do.
     Like I always say: “Never lose hope. Remember, when the sun starts to go down, the stars and moon begin to shine.”

 /// ogv ,t vjkatu hngnu hbnn ohgsrpmv rxhu wv kt urh,gv(s-j)

 wudu o,tcm kg ohrmn .rtn ktrah hbc ,t uthmuv ovk wv rnt rat vanu irvt tuv(uf-u)
     The relationship between Moshe and Aharon, confirms the multi-dimensional aspect of Jewish leadership. While both
are crucial to the process of Yetzias Mitzrayim, the Torah often reverses the order of their priority. Some commentators
suggest a practical explanation: Aharon was well-known and trusted by Klal Yisroel, while Moshe, a virtual stranger to his
own people, was a familiar figure in Pharaoh’s court. Rashi, however, insists that the Torah simply intended to establish their
equal contributions. The Yalkut Shimoni indicates that the initial command to redeem the Jewish people was issued
simultaneously to both Moshe and Aharon, and the two Tzaddikim led the nation over the course of the next forty years
through periods that ranged from glorious to tumultuous. Moshe and Aharon are reflective of the nature of Jewish leadership.     
     Beginning with the Chasam Sofer, R’ Moshe (Schreiber) Sofer ZT”L, the Sofer name became synonymous with
Hungarian Orthodox rabbinical aristocracy. The Chasam Sofer led the charge of Orthodox Jewry against the Reform and
assimilationists and almost singelhandedly managed to hold them at bay. Following his father’s death in 1839, the Ksav
Sofer, R’ Avraham Shmuel Binyamin Sofer ZT”L, took the reins of the Pressburg community, as well as the yeshivah
that his father had founded and built it into a glorious institution. His son, the Shevet Sofer, R’ Simcha Bunim Sofer
ZT”L, tread carefully in the footsteps of his predecessors, assuming the mantle of leadership after his father’s untimely
demise in 1872, and continued the legacy of fiercely resisting religious and cultural innovations until his passing in 1906.
    What is almost equally astounding about the succession of three generations of Sofer Rabbanim, is that each one led the
Pressburg community and associated yeshivah for nearly thirty-three years - no more no less! In Eastern Europe of
yesteryear, for a Rav to lead a kehillah for over three decades was a worthy accomplishment, but for three straight
generations of rabbanim from the same family to achieve this exact same feat, was nothing short of a divine mandate.
     Thus, when the Daas Sofer, R’ Akiva Sofer ZT”L, ascended to the rabbonus of Pressburg in 1907 at the tender young
age of twenty-four, it was no secret about how long he was expected to remain in his position. The world was in a mode of
upheaval and nothing was certain from day to day. But the Pressburger Rav persevered and led his flock faithfully and
skillfully through each bend of life. His miraculous escape from the clutches of the Nazi conquerors was a nes nistar.
     After thirty-two years in his position as Rav, the Daas Sofer was unsure what to do. Some rabbanim suggested that he
change his place of rabbonus and lead another city. Meanwhile, the Rav traveled in the month of Elul to his son, who lived
in Lugano, Switzerland. World War II had just broken out and European Jewry faced a future clouded with uncertainty.
      In a letter to his uncle, the Erlauer Rav, R’ Shimon Sofer ZT”L, son of the Ksav Sofer, who was one of the oldest
rabbanim of the generation, the Pressburger Rav asked whether he should return to Pressburg as his kehillah needed him,
or to stay in Lugano according to the wishes of his family members who were concerned with the outbreak of war.
     The telegram from the Erlauer Rav was short. “For now, stay in Lugano, until after Purim.” Strange as the instructions
were, they were clear. During the fall of 1939 and the ensuing winter of 1940, the Daas Sofer stayed in Lugano.
    Towards the end of the winter, all plans of returning to Pressburg were suddenly canceled, as the Pressburger Rav received
an entry visa to Palestine. Since these were hard to come by, the Daas Sofer took it as a sign that his destiny lay in the Holy
Land of Israel, and remembering his uncle’s telegram, he duly booked a place on the ship that was to leave after Purim.
     The large vessel that pulled out of Italy on its way to Palestine was the last to leave Italian shores before the country
came under Nazi rule, barring all escape. Thus, R’ Akiva Sofer ended his rabbonus in Pressburg after thirty-three years -
becoming the fourth and final Sofer to remain in that position for that exact length of time.

      ugna tku ktrah hbc kt if van rcshu
 wudu vae vscgnu jur rmen van kt      (y-u)

    

/// if ovhyvkc ov od uaghu ohpafnku ohnfjk vgrp od trehu(th-z)
    At first glance, it seems inexplicable that Hashem would
command Moshe and Aharon to perform feats which the
Egyptians were capable of duplicating, such as turning the
Nile into blood and the swarming of the frogs. How would
this demonstrate His omnipotent power?
    Sefer Shemen Hamaor writes that in order that future
generations would be aware of the competence of Egypt’s
magicians, Hashem first chose to perform wonders that they
had the ability to duplicate - transform a staff into a serpent,
water into blood, to fill Egypt with frogs - feats which even
experts are unable to perform. Having thereby established the
credentials of these magicians, He then brought the plague of
lice. When the magicians were unable to duplicate it, they
were then forced to concede, ‘It is the finger of Hashem.’ They
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did not duplicate the remaining plagues either, proof that the
plagues in Egypt were supernatural - the work of Hashem. 
    One may compare this with a scholar who announces that
he has discovered a new theory. The scholar asserts that he
explained the theory to a group of unknown, simple people
in a small town, and that they were astounded by the
profundity of the theory. Such a proclamation would be met
with little fanfare, as the acceptance by ignorant people of a
scholarly presentation is not evidence of its soundness. If,
on the other hand, the theorist were to propound his
thoughts before learned men of renown, and they accepted
his thesis admitting that they were incapable of producing
work of a similar caliber, this would certainly lend credence
and repute to the scholar and acclaim to his work.
     Hashem specifically chose Egypt as His proving ground,
a country recognized as a bastion of sorcery and magic.
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lyn: A business executive was deep in debt and could see
no way out. Creditors were closing in on him. Suppliers were
demanding payment. He sat on a park bench, head in hands,
wondering how to save his company from bankruptcy.
    Suddenly an old man appeared before him. “I can see that
something is troubling you,” he said. After listening to the
executive’s woes, the old man said, “Here. Take this and in
one year’s time, meet me here and you can pay me back.”
The man wrote out a check and pushed it into his hand. 
   The executive looked at the check in his hand for $500,000
signed by John D. Rockefeller, then one of the richest men in
the world! He looked up but the old man was gone!
    “I can erase my money worries in an instant!” he realized.

But instead, the executive decided to put the uncashed check
in his safe. Just knowing it was there might give him the
strength to work out a way to save his business, he thought.
    With renewed optimism, he negotiated and closed several
big deals. Soon he was out of debt and making money again.
    Exactly one year later, he returned to the park with the
uncashed check. Right on time, the old man appeared. But
just as the executive was about to hand back the check and
share his success story, a nurse came running up and grabbed
the old man. “I’m so glad I caught him!” she cried. “He’s
always escaping from the nursing home, telling people he’s a
Rockefeller.” And she led the old man away by the arm.
lynp: Self-confidence is the best motivator. A person might


